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xisu
pinli

shoushi
gurfang
hanfang

héngzao
huanjié
nanguan
Xinniang
Xinlang
banniang
yishi

yanxu
shezhi
buzhi
lidnian
yinggin
jieqgin

ruxi

yuyi

kaiming

custom; convention

betrothal gift (from the groom’s family to
the bride’s); bride price

jewelry; head ornament

woman’s bedroom

the newly wedded couple’s bedroom or
new home

jujube; red date

segment; stage of a process

difficulty; obstacle

bride

groom

bridesmaid

ceremony

to continue; go on; last

to setup

to arrange or decorate

to commemorate; keep as a souvenir
to send a party to escort the bride to the
groom’s house (a traditional Chinese
wedding custom)

to move in with the groom (of a new
bride)

to host a banquet (a traditional Chinese
wedding custom)

to hold symbolism; impart a lesson or
moral through an activity or story

open-minded; enlightened
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yuxian
dUodtoshaoshao

liangli’érxing

dajidall
bibukéshao
zaoshéngguizi

beforehand; in advance
to some extent; more or less

to do what one can; to act in accordance
with one’s capabilities

great luck; great profit

indispensable; essential

to give birth to a child soon



B3E S Grammar Points

1. BIME jibian

” &«

conj. “even if,” “even though” or “although”

BM{F (jibian) is a conjunction meaning “even if” “even though,” or
“although.” It clarifies that even though one condition exists, another
contrasting condition is also true. BI{E (jibian) is the advanced form of BI{&
(jishi), a common intermediate conjunction, and mostly appears in written
Chinese.

BM{E (jibian) frequently conjoins two contrasting conditions or clauses in a
sentence. When used in this way, it typically follows the below pattern:

Background Condition + BM& (jibian) + Counter Condition

Let’s look at an example:

mE, MENESEAREZNE , EFEME, —L2BANIRSS
DIESET T 3K

RUjin, jiandan de jiéhtin fangshi geng shou huanying, dan jibian ruci,
yixié jingdian de xisi duddudshaoshao yanxu le xialai.

Nowadays simpler weddings are usually preferred, though certain
traditional customs have been preserved to some extent.

In this sentence, the first clause introduces the background condition, “804

, R MEIES RNEZIID,” or that simpler weddings are preferred
nowadays, and works to contextualize the next clause.

Placed after “{B,” “B[{&” helps to indicate a shift in thought and emphasizes
the counter clause, “—L:R B IR B2 D DHEL T T 3K,” which states



that the fact that traditional customs remain preserved to some extent is
still true regardless of the background condition.

Here’s another example:

B EHARTEEBNERE BELFKETRRRE,

Na gé diql de rénmin gudzhe xingfl de shénghud, jibian jingji shuiping
bu shi hén fada.

People in that area live happy lives even though the economic
conditions there aren’t very good.

In this sentence, the background condition, namely that “AR Mt X B A BT
EEfBMIAESE. appears as the first clause in the sentence. Because BME is
used, we know that this statement will remain true regardless of the
counter condition presented in the second clause, which is that “& 7577k F
B &K, or that the economic condition of the area isn’t very good.

E[I{E is also commonly placed at the beginning of a sentence to introduce a
background condition, which is followed by a counter condition
accompanied by ¥ (hai) or 18 (y&).

When used in this way, BI{E (jibian) follows the below structure:

BN{E (jibian) + Background Condition + & (hai) / 1 (y&) + Counter Condition

Let’s take another look at the example sentence above, now restructured
to present B{& (jibian) at the beginning:



BMEZFKFEFARBEE , BMEXHAREDBEZRBIEE,

Jibian jingji shuiping bu shi hén fad4a, na ge diqt de rénmin héai gudzhe
xingfu de shénghud.

Even though the economic conditions in that area aren’t very good, the
people there live happy lives.

In both of the example sentences above, the meaning remains the same
whether B{& links the first and second clause, or appears at the beginning
of the sentence.

2. M... \BIRME shi... gingkuang ér ding

grammatical pattern. “depending on the situation”
M ... BRME (shi... gingkuang ér ding) is a grammar pattern that suggests
a decision, action or event will occur based on the terms of a separate
circumstance. In this construction, i (shi) means “to consider,” R
(gingkuang) means “circumstance” or “situation,” and (ér ding) means “to
decide.”
Sentences with this pattern typically follow the below structure:

Subject + #l (shi) + Modifying Phrase + &% M (qingkuang ér ding)

Let's look at an example:



VHEERY B B BUR BB R T E
Jiangzuo de rigi shi jiaoshou de gingkuang ér ding.

The lecture date depends on the professor.

In this example, the subject “Bt R B HA,” or lecture date, will be decided
by the modifying phrase “##%,” or the professor. This grammar pattern
emphasizes that a decision cannot be made yet and will instead depend on
an external factor.

Here’s another example:

HR, #BAETEARE ZAthEELL, EMSOtiLAnE
ﬁlﬁlﬁfo

Qicl, zai ndnfang song le pinli hou, nlifang yé hui huili, huili de dudsh&o
y& shi nlifang de gingkuang ér ding.

Additionally, after the groom has given a gift, the bride will give a return
present that accords with her own financial situation.

In this example, the subject “EIXLEY% 4> or how much money the bride
usually spends on the gift for her husband, depends on “Z A BJ1ER,” or
her own financial situation.

Note that if the speaker wishes to express that something will be decided
based on a general circumstance without specifying which circumstance
that is, the modifying phrase between il and &% M E can be omitted. In
this case, the full phrase M1ER M ZE is used as a fixed expression to simply
mean “it depends.”



For example:

Speaker A: SEETIEIIEWEILIE ?

Jinnidn chunjié zdnmen qu nali guo ne?

Where are we going for Spring Festival this year?
Speaker B: fFR M E,

Shi gingkuang ér ding.

It depends.

==

In the example above, Speaker B uses the fixed response “M1ERME” to
tell Speaker A that her question can’t be answered right now. Instead,
wherever they spend the Lunar New Year will depend on the situation later
on.

3. £F jianyd

prep. “considering that...” or “in light of...”
LT (jiany) is a preposition that usually appears at the beginning of a
sentence to introduce context, reasoning, or background information in the
first clause. It is then followed by a result or effect in the second clause.
Sentences with ¥ F typically follow the structure below:

£ F + Background Condition + Resulting Condition

Let’s look at an example:



ETERRENER , SEARBEERE,

Jianyu shangci fashéng de cuowu, jinhou dajia dou yao geng
shenzhong.

Because of the mistakes made last time, everyone needs to be more
careful from now on.

In this example, ¥ F is used to introduce important background
information, namely “ R &£ B 4E1R,” or the mistakes that were made last
time. Because ¥ TF (jianyl) begins the sentence, we know that the first
clause causes the result mentioned in the second clause, that is, “§ a X%
#REHIEE ” or that everyone needs to be more careful from now on.

Here’s another example:

ETHRERHES , RIFFENEILIBEBRRE,

Jianyu shehui zai bdduan jinbu, huoxt Zhonggud de hanli xist hai hui
yOusud gaibian.

In light of ongoing social change, it is likely that wedding customs in
China will continue to transform in the future.

Here, the preposition £F helps set the stage for the rest of the sentence
by introducing important background information, “ft SFEAREFH " or that
society is rapidly changing. This helps us understand that the second
clause, “BFF EWEIL I BE2E TN, or the fact that wedding
customs in China will continue to change, is influenced by the country’s
larger trend of ongoing social progress as introduced previously.
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BtE Pinyin
Zhonggué Xiandai Hunli Xisu

Suizhe sheéhui de jinbu, Zhonggud de hinli xisa yé zai fashéngzhe bianhua.
RUjIn, hunli xisu bu xiang gudqu nayang fuz4, jiandan de jiéhtn fangshi
geng shou huanying, dan jibian rdci, y1 xi€ jingdian de xisu

duodudshaoshao yanxu le xialai.

Yiban lai shuo, xiandai htnli féenwéi liang gé jieduan —— hanli gidn ji hanli
dangtian. Name zai zhe liang gé jieduan, rénmen xiyao zud xié shénme

ne?

Hanli gidn, nénfang shduxian yao dao nlfang jia song pinli. Pinli de xingshi
dudyang, lijin huo jin yin shdushi déng. Pinli de guizhong chéngdu daibido
nanfang de jingji tidojian. Guoqu rénmen bijiao kanzhong pinli de dudshao.
RUjin, shehui zai fazhan, rénmen de sixiang zhujian kaiming, song pinli shi
nanfang yé hui liangl’érxing. Qici, zai ndnfang songle pinli hou, niifang yé

hui huili, huill de dudshado yé shi nlifang de gingkuang ér ding.

Hanli gidn yTtian wanshang, nlifang de gingt péngydu hui 14i jiali bang
buzhi guifang, dud yong héngse, jinse huo fénse de qiqid, yiji xiging de
chuanghua jinxing zhuangshi. Nanfang gingi péngyou hui dao hiinfang
blzhi, zai Xinchudng shang fang héndud héngzao hé huashéng, yuyi

zaoshéngguizi.

HTnl dangtian de huédong zhuyao ydu yixia liu da huanjié:



Di-yT, yinggin. Dangtian shangwt, nénfang ji ginpéng haoydu lai nlifang jia
jieqgin, nanfang hui yuixian zhtinbéi shii gé xido héngbao yi yingjié nlifang
ginpéng haoyoOu shezhi de nanguan, nanfang bixd yly1 tdbngguo cai néng

chénggdng jian dao niifang, yuyi “dédao ni b réngyi.”

Di-er, jingchd. Nanfang daole nlifang jia, shuangfang déi xiang niifang fumti
jingcha, érhou nlifang daole nanfang jia huozhé hinfang, yé xing yiyang de
Ii. Jingchd hou, shuangfang fumu yiban hui géi Xinldng, xinnidng héngbao,

yuyi dajidan.

Di-san, chéng héng san chiimén. Yiban yoéu bannidng chéngzhe héng san
péi Xinnidng chimén, zudshang hinché, rdnhou nlifang jia hui fang
bianpao, yuyl shunshunlili. Zhthou, xinrén hui hé gingr péngyou dao fujin

fengjing youméi de difang sheying litnian.

Di-si, ruxi. RUjin Xinrén de hnli yishi dadud zai jiudian juxing. Canjia hanli
de rén hui zhunbéi hdo héngbao zai jinmén shi géi xinrén bidoshi zhuhe,

suihou guankan xinrén jiéhan yishi.

Di-w, jingjiu. Yishi jiéshu hou, xinrén hui dao gé zhud xiang dajia jingjiu

zhixie.

Di-liu, huili. HGnli dangtian, Xinrén hui zhunbei y1 xieé héngbao géi hunli
zhong bangzhule tamen de ginpéng haoydu yi bidoshi ganxie. Ciwai, yé hui

géi méiwei kerén zhlnbei yifén xido liwu.

Qishi, guanyld Zhonggud xiandai hanli xisu, gedi hui you ziji téydu de guiju,

jiating beijing yé hui yingxiang hunli xijie, dan yishang tidao de xisu yiban



bibukéshado. Jianyu shéhui zai buduan jinbu, huoxt Zhonggud de hunli xisu

hai hui yousud gaibian.



F I FI1F English Translation

Wedding Conventions in Modern China

As society continues to evolve, China’s wedding conventions have also
undergone significant changes. Wedding customs aren’t as complicated as
they used to be and nowadays simpler weddings are usually preferred,
though certain traditional customs have been preserved to some extent.

Generally speaking, modern weddings can be divided into two parts: before
the wedding and the day of the wedding. So, what do people usually do
during these different stages?

Before the wedding, the groom visits the bride’s home to deliver a betrothal
gift to her. Betrothal gifts can come in different forms, such as cash, gold and
silver jewelry, or something else. The gift’s value represents the groom’s
financial status. In the past, people attached a great deal of importance to
the betrothal gift’'s economic value. Today, as society has advanced and
people have become more open-minded, it is acceptable for the groom to
give a gift that reflects his financial circumstances. Additionally, after the
groom has given a gift, the bride will give a return present that accords with
her own financial situation.

The night before the wedding, the bride’s family and friends head to her
home to decorate her bedroom, usually with red, gold or pink balloons and
festive paper cuttings. The groom’s family and friends also decorate the
couple’s shared bedroom, placing red dates and peanuts upon their bed to
symbolize the wish that they’ll quickly give birth to a child.

Traditional activities on the day of the wedding are usually divided into six
main steps:

The first step is to “fetch the bride.” On the morning of the wedding day, the
groom, along with his friends and family, travels to the bride’s home to
escort her as she symbolically moves out of her former residence. Before
arrival, the groom will first prepare some cash-filled red envelopes in order
to help him overcome various challenges that the bride’s family and friends



will present him with before he will be allowed to see his bride. This process
is meant to symbolize that getting the chance to marry one’s wife isn’t easy.

The second step is “serving tea.” During this step, the groom’s family pays a
visit to the home of the bride, where the couple serves tea to her parents.
The same ceremony is held again at the couple’s new home or when the
bride moves into her husband’s house. After tea is served, both the bride
and groom’s parents gift the couple cash-filled red envelopes to symbolize
their anticipated good fortune.

The third step is to “leave home with a red umbrella.” During this step, the
bride, accompanied by her bridesmaids, carries a red umbrella while exiting
her home and then boards a traditional wedding sedan. Next, her family sets
off firecrackers to symbolize that everything will go smoothly. After this
process, the couple, along with their families and friends, head to a nearby
scenic spot to take photos and commemorate the event.

The fourth step is to “hold a dinner banquet.” This step usually occurs in the
restaurant of a hotel or banquet hall. Dinner guests prepare red envelopes
containing cash to congratulate the new couple and watch the wedding
ceremony while eating dinner.

The fifth step is to “propose a toast.” After the dinner ceremony, the
newly-wedded couple visits each table at the banquet to make a toast and
drink with their guests.

The sixth step is to “return gifts.” On the day of the wedding, the couple
prepares several cash envelopes as tokens of appreciation for the friends
and family members who helped them throughout the wedding ceremonies.
They usually also give all the banquet guests a small present.

In reality, contemporary Chinese wedding customs are determined by a
number of factors, including unique regional customs, individual family
backgrounds, and so on. However, the customs presented here are almost
always observed. In light of ongoing social change, it is likely that wedding
customs in China will continue to transform in the future.
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